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¾Êëþ÷åâûìè êîíöåïòàìè êóëüòóðû íàçûâàþò ãëàâíûå åäèíèöû êàðòèíû ìèðà, êîí-
ñòàíòû êóëüòóðû, îáëàäàþùèå çíà÷èìîñòüþ êàê äëÿ îòäåëüíîé ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, òàê
è äëÿ ëèíãâîêóëüòóðíîãî ñîîáùåñòâà¿ [2, ñ. 5].

Òåðìèí ¾êîíöåïò¿ äîñòàòî÷íî äëèòåëüíîå âðåìÿ èñïîëüçóåòñÿ ó÷¼íûìè, ðàáîòàþ-
ùèìè â ðóñëå êîãíèòèâíîé ëèíãâèñòèêè (Å. Ñ. Êóáðÿêîâà, Þ. Ñ. Ñòåïàíîâ, Þ. Ì.
Ôðóìêèíà) [3, ñ. 70]. Îäíî èç ïåðâûõ îïðåäåëåíèé êîíöåïòà â îòå÷åñòâåííîé ëèíãâè-
ñòèêå ïðèíàäëåæèò Å. Ñ. Êóáðÿêîâîé, ðàññìàòðèâàþùåé åãî êàê ¾îïåðàòèâíóþ ñîäåð-
æàòåëüíóþ åäèíèöó ïàìÿòè, ìåíòàëüíîãî ëåêñèêîíà, êîíöåïòóàëüíîé ñèñòåìû è ÿçûêà
ìîçãà (lingua mentalis) âñåé êàðòèíû ìèðà, îòðàæ¼ííîé â ÷åëîâå÷åñêîé ïñèõèêå¿ [1, ñ.
90].

¾Ëþáîé êîíöåïò âáèðàåò â ñåáÿ îáîáù¼ííîå ñîäåðæàíèå ìíîæåñòâà ôîðì âûðàæåíèÿ
â åñòåñòâåííîì ÿçûêå, à òàêæå â òåõ ñôåðàõ ÷åëîâå÷åñêîé æèçíè, êîòîðûå ïðåäîïðå-
äåëåíû ÿçûêîì è íåìûñëèìû áåç íåãî, ýòî ðåçóëüòàò ñîåäèíåíèÿ ñëîâàðíîãî çíà÷åíèÿ
ñëîâà ñ ëè÷íûì è ýòíè÷åñêèì îïûòîì ÷åëîâåêà¿ [2, ñ. 48].

Âñå êîíöåïòû ðîìàíà Ý. Õåìèíãóýÿ ¾Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë¿ ìîæíî ðàçäåëèòü íà
ñëåäóþùèå ãðóïïû: ìèð (âðåìÿ), ïðåäñòàâëåíèå î ÷åëîâåêå (òðóñ), íðàâñòâåííûé êîí-
öåïò (ãðåõ), ñîöèàëüíûå ïîíÿòèÿ è îòíîøåíèÿ (âîéíà), ýìîöèîíàëüíûé êîíöåïò (ñ÷à-
ñòüå).

Âðåìÿ - íåîòúåìëåìàÿ ÷àñòü ñîäåðæàòåëüíîé ñòîðîíû ÿçûêà, ÷òî íàõîäèò âûðàæå-
íèå â ëåêñè÷åñêèõ åäèíèöàõ ÿçûêîâîãî óðîâíÿ, â êà÷åñòâå ñëîâ ñ âðåìåííûì çíà÷åíèåì:
�Today is only one day in all the days that will ever be. But what will happen in all the other
days that ever come can depend on what you do today� [4, ñ. 462]. �There is only now, and
if now is only two days, then two days is your life and everything in it will be in proportion�
[4, ñ. 201].

Òðóñ, ñ òî÷êè çðåíèÿ ãåðîÿ Ý. Õåìèíãóýÿ Ïàáëî: � � Coward,� Pablo said bitterly. �
You treat a man as coward because he has a tactical sense. Because he can see the results
of an idiocy in advance. It is not cowardly to know what is foolish� � [4, ñ. 86].

Ãðåõ, ñ òî÷êè çðåíèÿ ãåðîÿ Ý. Õåìèíãóýÿ Àíñåëüìî, - �. . . is a sin to kill a man. Even
Fascists whom we must kill� [4, ñ. 75].

Âîéíà â ñîçíàíèè ãåðîåâ Ý. Õåìèíãóýÿ
-ïðè÷èíÿåò ÷åëîâåêó ñìåðòü: �One dying in such a place can be very ugly, dirty and

repugnant� [4, ñ. 95].
-ñâÿçàíà ñ ãàììîé ðàçíîîáðàçíûõ ÷óâñòâ è ýìîöèé: çëîñòü (�That being angry is

another damned luxury you can't a�ord� [4, ñ. 402]. �No. Don't be angry. Getting angry is
as bad as getting scared� [4, ñ. 116]); íåíàâèñòü (�To kill them teaches nothing,� Anselmo
said. �You cannot exterminate them because from their seed comes more with greater hatred�
[4, ñ. 75]); âèíà (�But to shoot a man gives a feeling as though one had struck one's own
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brother when you are grown men� [4, ñ. 472]); äîëã (� �I come only for my duty,� Robert
Jordan told him.<. . . > I have to do what I'm ordered to do and I can promise you of its
importance� � [4, ñ. 48]. � �To me, now, the most important is that we be not disturbed here,�
Pablo said. �To me, now, my duty is to those who are with me and to myself� � [4, ñ. 48]).

-íàïîëíåíà ëþäñêèìè ñòðàäàíèÿìè: �All through this war we have su�ered from a lack
of discipline and from the disobeying of orders and I will wait a while still for the Ingl�es� [4,
ñ. 225].

-íåìûñëèìà áåç ïîíÿòèÿ âðàã: �The fascists are warm, he thought, and they are comfortable,
and tomorrow night we will kill them. <. . . > I have watched them all day and they are the
same men that we are. <. . . > It is only orders that come between us. Those men are not
fascists. I call them so, but they are not. They are poor men as we are. They should never
be �ghting against us and I do not like to think of the killing� [4, ñ. 225].

Âîéíà êàê òðàãè÷åñêîå ñâÿçàíà ñ òàêèìè ñëîâàìè, êàê æèçíü (�Living was a hawk
in the sky. Living was an earthen jar of water in the dust of the threshing with the grain
�ailed out and the cha� blowing. Living was a horse between your legs and a carbine under
one leg and a hill and a valley and a stream with trees along it and the far side of the valley
and the hills beyond� [4, ñ. 312]); óáèéñòâî (�For a stranger to kill where he must work
with the people afterwards is very bad. It may be done in action, and it may be done if
backed by su�cient discipline, but in this case I think it would be very bad, although it was
a temptation and seemed a short and simple way� [4, ñ.95]. �The killing is necessary, I know,
but still the doing of it is very bad for a man and I think that, after all this is over and we
have won the war, there must be a penance of some kind for the cleansing of us all� [4, ñ.
229]. �You'll kill her too with those orders� [4, ñ. 416]).

Ñ÷àñòüå, ñ òî÷êè çðåíèÿ ãåðîåâ Ý. Õåìèíãóýÿ Ìàðèè è Ðîáåðòà Äæîðäàíà, - �. . .
to be on a good horse and ride fast with thee riding fast beside me and we would ride faster
and faster, galloping, and never pass my happiness� [4, ñ. 204]. �God, that was lucky I could
make her go� [4, ñ. 499].

Àíàëèç êëþ÷åâûõ êîíöåïòîâ â ðîìàíå Ý. Õåìèíãóýÿ ¾Ïî êîì çâîíèò êîëîêîë¿ âû-
ñâå÷èâàåò ñ ðàçíûõ ñòîðîí ïîçèöèþ àâòîðà, åãî ãåðîåâ, îñîáûå ÷åðòû ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè
ïèñàòåëÿ.
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